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C o n t e n u

Ce printemps, des familles d’élevage
femelles ont été présentées avec beau-
coup de motivation et de passion. Le
lien émotionnel qui unit les exposantes
et les exposants à leurs animaux est
impressionnant. Les vaches de souche
plus âgées, en particulier, jouissent
souvent d’un lien particulier avec la
famille d’exploitants. Il n’est donc pas
étonnant que les familles d’éleveurs
aient à nouveau enthousiasmé ce prin-
temps un public de spécialistes avec
d’excellentes présentations. Souvent,
un concours de familles d’élevage est
aussi un projet pour toute la famille,
des enfants aux grands-parents, toutes
et tous participent à la présentation et à
l’organisation.

Comme lors des concours de familles
d’élevage, il s’agit à nouveau de dé-
fendre l’agriculture suisse avec beau-
coup d’engagement et de passion lors
de la votation populaire de cet automne.
Les agricultrices et agriculteurs suisses
font déjà beaucoup pour la biodiversi-
té. Ils disent oui à la biodiversité, mais
aussi un non clair à l’initiative extrême
sur la biodiversité !

Sandra Staub-Hofer,
responsable du domaine herd-book
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www .lely.com/ haerkingen

Qui pousse le fourrage lorsque vous tr availlez
dans les champs ?
Contactez dèsmaintenant votr e conseil ler de vente régional.

LELY CENTERHärk ingen, 032 531 53 53, info@sui.lelycenter.com

Poudre absorbant MaxiDust
• L’absorption maximale de MAXIDUSTs’élèveà 150%.
• H aute tolérance cutanée par PH adapté
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• Forte liaison d’ammoniac grâce à l’absorption d’humidité rapide
• M atériau support complètement naturel
• Réduction des germes

Nous renouvelons vos revêt ements de sols et de parois

Appelez-nous sans engagement!

Pro Agri S.A.R.L
Schötzerstrasse-Chrüzacher 1

6243 Egolzwil

+ 41 41 599 21 51
ww w.pro-agr i.ch

Revêt ements de sol et de parois sans joints

Surfac es facile s à nett oyer

Résist ants aux produits chimiques et
nett oyage à haute pression

Résist ants à de fortes charges mécaniques

Poseentr e deux t rait espossible
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A k t u e l l e sA c t u a l i t é s

À la suite d’un appel d'offres, Identitas
SA a réattribué l’achat des marques au-
riculaires pour les animaux de rente pour
la période allant de 2024 à 2032. A#n de
mieux répondre aux besoins du marché,
l’entreprise Caisley produira désormais
une partie des marques auriculaires, en
plus de l’ancien fournisseur All! ex. La mise
en œuvre aura lieu à partir de mi-2024.

Nouveau
fournisseur

MA RQUES AURICULA IRES

Changement
Marque auriculaire bovine
Pas de changement, fournisseur
All! ex
Pince : pas de changement, four-
nisseur All! ex

Marque auriculaire bovine pour
animaux de petite taille
Pas de changement, fournisseur
All! ex
Pince : pas de changement, four-
nisseur All! ex

Marque auriculaire avec p rise de
tissu

Nouvelle marque auriculaire, four-
nisseur Caisley
Pince : nouvelle pince, nouveau
fournisseur Caisley

La nouvelle pince peut être com-
mandée une seule fois gratuitement
à partir du 1er juillet 2024 jusqu’au
31 décembre 2024 dans la BDTA :
– Lors de la commande de nouvelles

marques auriculaires, la pince peut
être commandée en même temps.

– Lors de la commande de marques au-
riculaires de remplacement, la pince
peut être commandée en même temps.

– Commander la pince dans la BDTA
sous : Commandes ¿ Autres articles.
Les élevages concernés par le chan-
gement d’assortiment ont droit à une
pince gratuite.

Identitas SA

Plus d’informations :
www .agate.ch ¿ marque s aur iculaires

Que signi#e concrètement cette chaîne
et à quoi sert-elle ?

Une chaîne WhatsApp est comme
un chat de groupe, à la différence que
seul le créateur de la chaîne peut écrire.
Il est donc comparable à un blog. Les
abonné(e)s à cette chaîne ne peuvent
pas envoyer de messages dans le chat,
mais peuvent réagir aux messages de
l’auteur à l’aide d’emojis.

Pour que les informations générales,
la publication de statistiques et de dis-
tinctions ainsi que les actions spéciales
vous parviennent encore plus rapide-
ment, swissherdbook vous offre désor-
mais la possibilité d’utiliser la chaîne
WhatsApp.

Pour s’y abonner, il suf#t de scanner le
code QR et de cliquer sur « s’abonner ».

Celine Oswald

S’abonner à
notre chaîne !

CHAÎNE WHATSAPP
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Identitas SA a, comme prévu, renoué en
2023 avec les béné#ces, garantissant
ainsi sa capacité d’innovation à long
terme. Lors de la 25e assemblée géné-
rale, le Conseiller fédéral Guy Parmelin
a souligné l’importance de l’entreprise,
dont la mission est de gérer les données
dans les secteurs animalier et environ-
nemental de manière sécurisée, trans-
parente et orientée vers le marché.

Le rapport annuel actuel a été approu-
vé par les actionnaires lors de l’assemblée
générale du 21 juin 2024. Ils ont également
suivi la proposition de renoncer à un divi-
dende, ont approuvé les comptes annuels
et ont donné décharge au conseil d’ad-
ministration. Catherine Meister Schwager
a été élue au conseil d’administration en
remplacement de Peter Bosshard, qui se
retire après 12 ans en raison de la limita-
tion de la durée de son mandat. Manfred
Bötsch, président du Conseil d’adminis-
tration d’Identitas SA cite : « L’année 2023
n’a pas été marquée par des événements
spectaculaires. Grâce à de nombreuses
activités individuelles, bien coordon-
nées entre elles et mises en œuvre avec
succès, nous pouvons dresser un bilan
bref et modeste : la confrontation avec la
réalité est réussie. »

Extrait du communiqué de
presse d’Identitas SA

Nouveau rapport de gestion :
rappor td egestion2023.ident it as.ch

25e assemblée
générale

IDENTITAS SA
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203 familles d’élevage ont été présentées ce printemps dans toute la Suisse.
Le meilleur résultat a été obtenu avec 92 A par Orlando LEANDRA à Heinz Schenk, Eggiwil.

CONCOURS DE FAMI LLE S D’É LEVAGE 2024

belle présentat ion
Un grand engagement :

De Sandra Staub-Hofer, swissherdbook

É l e v a g e

swissherdbookbull etin 5/246
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É l e v a g e

L ’importance des familles d’élevage pour les
exposants est toujours aussi grande. L’ex-
position des familles d’élevage est préparée,

puis présentée, souvent par toute la famille, pen-
dant d’innombrables heures et avec un très grand
engagement. Les vaches, parées de leurs plus
beaux atours, sont présentées sur des sites magni-
#quement aménagés. Souvent, la famille du chef
d’exploitation s’est beaucoup attachée à la vache
de souche et à sa famille. La présentation de la fa-
mille d’élevage est un moment extrêmement émou-
vant pour cette dernière.

« L’importance des familles d’élevage
pour les exposants est toujours aussi
grande. »

En hiver, swissherdbook a reçu 212 inscriptions.
Trois d’entre elles ne remplissaient pas les condi-
tions, six familles d’élevage n’ont pas pu être pré-
sentées pour diverses raisons. Cela montre aus-
si combien il faut de chance pour présenter une

famille d’élevage. Par ailleurs, les composants d’éle-
vage comptent bien entendu aussi pour l’évaluation.
Une famille d’élevage avec une évaluation élevée se
caractérise par des performances supérieures à la
moyenne et une excellente morphologie.

Deux cent trois familles d’élevage ont été appré-
ciées par swissherdbook dans toute la Suisse. Cela
représente un léger recul de 32 familles. Ces trois
dernières années, il y a eu un nombre exceptionnel-
lement élevé de familles d’élevage à apprécier en
raison de la pandémie liée au coronavirus et de ses
effets secondaires. Cette année, cela s’est quelque
peu normalisé, avec un nombre de familles d’éle-
vage proche de celui d’avant la pandémie.

CONDITIONS
Certaines conditions doivent être remplies pour la
présentation d’une famille d’élevage. En plus d’une
vache de souche avec cinq lactations terminées,
il faut aussi deux #lles avec chacune une lactation

Image double-page :
Plattery Absolute CLOE

CH 120.1213.7000.3 RH GM,
issue de la célèbre famille

de vaches Plattery Rubens
GALANTE à Christian

Menoud Romanens FR, a
obtenu avec sa famille

l’appréciation élevée 91 A.

Au niveau suisse, la famille d’élevage la plus élevée a été présentée par Orlando LEANDRA CH 120.1261.4599.6 SF à Heinz
Schenk, Eggiwil BE, avec 92 A.
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terminée. La vache de souche doit avoir un ISET
(indice pour la sélection totale) d’au moins 800. Les
#lles en lactation doivent présenter un IPL (indice
pour la production) de 85 en moyenne. Pour la pre-
mière présentation, il faut quatre descendants di-
rects. Pour la deuxième présentation, il faut cinq
descendants, quatre en lactation et trois #lles ayant
terminé leur lactation. La vache de souche ne doit
plus obligatoirement être présente lors de la deux-
ième présentation.

Cette année, quinze concours de familles d’éle-
vage ont pu être présentés pour la seconde fois. Le
résultat le plus élevé a été obtenu par Borgoro Jb
FIFI d’Edmond Schneiter du Brouillet NE avec 90 A.
En outre, douze autres familles ont pu être classées
dans la classe de qualité A lors de la deuxième pré-
sentation.

L’appréciation des familles d’élevage a lieu sur
les exploitations. Parfois, plusieurs familles d’une
association d’élevage, d’une coopérative, sont pré-
sentées sur la même place de concours. Outre un
expert de swissherdbook, un représentant cantonal
aide également à apprécier les familles d’élevage.
Pour chaque famille d’élevage, l’exposant reçoit une
plaquette et une contribution #nancière échelonnée
en fonction de la classe de qualité atteinte. Dans
certains cantons, les familles d’élevage sont éga-
lement soutenues par des contributions #nancières
ou une distinction particulière supplémentaire.

Lors de l’évaluation, les caractéristiques de per-
formance comptent pour 50 %. Elles comprennent
les critères VL lait, les teneurs (pourcentage de
matière grasse et de protéine), l’IPL et les cellules
(VE cellules somatiques et nombre effectif de cel-
lules). Les autres 50% sont fondés sur la morpho-
logie. L’appréciation est effectuée dans le cadre
des présentations de familles d’élevage. Sont éva-
luées la morphologie de la vache de souche et de
ses descendantes présentées, ainsi que l’impres-
sion globale de la famille d’élevage.

« 70 % (142) des 203 familles
d’élevage présentées ont pu se placer
dans la classe de qualité A. »

QUALITÉ ÉLEVÉE EN M ORPHOLOGIE
70 % (142) des 203 familles d’élevage présentées
ont pu se placer dans la classe de qualité A : 54
vaches de souche ont obtenu un B avec leur famille
et 7 familles ont été répertoriées dans la classe de
qualité C. La qualité obtenue se situe donc dans
une fourchette similaire à celle du passé.

Les différences entre les familles d’élevage en
matière de présentation, de conformation et de
performances étaient très importantes. En ce qui
concerne la performance, la fourchette s’étendait
de 16 à 47.5 points, avec un maximum de 50 points.
Pour la conformation, les familles d’élevage ont ob-
tenu entre 30.5 et 48.5 points.

Tableau 1 : Familles d’élevage femelles 2022 à 2024 par cantons et classes de qualité

2024 Tota l Tot al

Canton Classe A Classe B Classe C Tota l 2023 2022

Argovie 2 0 0 2 1 4
Bâle-Campagne 2 3 0 5 7 4
Berne 81 32 5 118 142 144
Fribourg 15 4 1 20 19 20
Jura 3 0 0 3 0 7
Lucerne 14 7 0 21 23 11
Neuchâtel 5 0 0 5 6 4
Schaffhouse 0 0 0 0 0 1
Soleure 9 3 1 13 6 6
St-Gall 0 0 0 0 1 1
Thurgovie 3 0 0 3 3 6
Vaud 5 1 0 6 18 12
Valais 1 0 0 1 1 2
Zurich 2 4 0 6 8 9
Total 142 54 7 203 235 231
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É l e v a g e

FAMI LLES D’ÉLEVAGE DANS
DOUZE CANTONS

Cette année, les familles d’élevage ont été présen-
tées dans douze cantons. 118 (58 %) familles d’éle-
vage ont à nouveau été présentées dans le canton
de Berne. Dans le canton de Lucerne, 21 familles
d’élevage ont pu être évaluées et 20 à Fribourg. Le
podium est donc resté inchangé par rapport à l’an-
née précédente. Heureusement, treize familles ont
pu être présentées dans le canton de Soleure. Alors
que cette année, seules six familles d’élevage ont
été présentées dans le canton de Vaud.

La répartition des familles d’élevage par canton
et par classe de qualité au cours des trois dernières
années est indiquée dans le tableau 1.

« Cette année, c’est la vache Swiss
Fleckvieh Orlando LEANDRA à Heinz
Schenk, Eggiwil, qui a obtenu
le meilleur résultat des familles
d’élevage avec 92 A. »

RÉSULTATS DE POINTE
Cette année, c’est la vache Swiss Fleckvieh Orlando
LEANDRA à Heinz Schenk, Eggiwil, qui a obtenu le
meilleur résultat des familles d’élevage avec 92 A.
Sept autres familles d’élevage ont obtenu une ap-
préciation très élevée de 90 points et plus. Lors de
la SWISSCOW de cette année à Riffenmatt, les huit
familles d’élevage ayant obtenu 90 points et plus, et,
si trois familles d’élevage par race principale n’ont
pas obtenu 90 points, trois par race principale, se-
ront récompensées par un beau souvenir.

Les trois familles d’élevage qui ont obtenu 91
points et plus sont présentées plus en détail ci-des-
sous.

LEANDRA
La vache Swiss Fleckvieh Orlando LEANDRA à
Heinz Schenk, Eggiwil, a obtenu cette année le
meilleur résultat suisse avec 92 A. La #lle d’OR-
LANDO en est à sa sixième lactation et af#che
une performance de vie de 54’099 kg de lait. Avec
une très bonne fécondité, elle af#che une produc-
tion moyenne de 9’045 kg de lait avec 4.21 % d e
matière grasse 3.31 % d e protéine et un très bon
nombre de cellules somatiques de 32’000 sur 5 lac-
tations standard. En conformation, elle est pointée
à 55 45 97 et décrite linéairement comme G+ 83 en
première lactation.

Leurs descendants Lorin Z LEILA (G+ 82 1ère

lactation, 55 54 97), Odel LEA (G+ 83 1ère lactation,
44 43 93), le taureau Tom LEONARD (43 92) ainsi
que les génisses Swat LAURENE et Tommy LAE-
LIA ont été mentionnés. LEONARD est le prix du
vainqueur de la fête de lutte de cette année en
Haute-Argovie Les deux #lles avec une lactation
terminée présentent une moyenne de 8’600 kg de
lait avec 4.04 % d e matière grasse, 3.36 % de pro-
téine et un nombre de cellules très bas de 23’000.
La famille d’élevage de LEANDRA se distingue par
sa rentabilité et a obtenu 44.5 sur un total de 50

Résult ats de po inte

Points Fami lle d’élevage

92 A Orlando LEANDRA CH 120.1261.4599.6 SF, Schenk Heinz, Eggiwil BE

91 A CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF, Staub Christoph, Säriswil BE

91 A Plattery Absolute CLOE CH 120.1213.7000.3 RH, Menoud Christian, Romanens FR

90 A BurriGo Granat JOSETTE CH 120.0858.9894.0 60, Burri Gott fried, Giffers FR

90 A Ringgeler’s Renzo MASHA CH 120.1284.2074.9 SF, Beyeler Bruno + Sandra, Plaffeien FR

90 A (2e présentation) Bogoro Jb FIFI CH 120.0918.7513.3 MO, Schneiter Edmond, Le Brouillet NE

90 A La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO, Reymond Danny, Jongny VD

90 A Roman LIVIA CH 120.0983.2287.6 60, Aebersold Hansueli, Beatenberg BE

La Tuilière Vigor SOFIA CH 120.1205.6729.9 MO à Danny Reymond,
Jongny VD, a obtenu 90 A avec ses descendants.
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CHStaub Orlando PIERINA CH 120.1199.5138.2 SF GM à Christoph Staub, Säriswil BE, a obtenu avec ses sept filles une
famille d’élevage avec 91 points.

points possibles pour la performance. En ce qui
concerne la morphologie, la famille a obtenu un
score très élevé de 47.5 points.

PIERINA
Une autre #lle d’ORLANDO a été présentée sur
l’exploitation de Christoph Staub : CHStaub Orlan-
do PIERINA. En cinq lactations standard, PIERINA
a produit une moyenne de 10’019 kg de lait avec
4.17 % d e matière grasse, 3.43 % d e protéine, pour
une performance de vie actuelle de 58’388 kg de
lait. PIERINA est décrite avec EX 92 4E linéaire et
pointée au niveau cantonal avec 55 55 98, elle dis-
pose en outre de la distinction médaille d’or.

De six vêlages, elle a sept #lles qui ont toutes été
présentées. CHStaub Hamilton P SERAFINA P (VG
88, 55 54 97), CHStaub Florino TANSANIA (VG 89,
55 44 95, 3e lactation), CHStaub Florino TEXANA
(VG 88, 44 45 95, 3e lactation), CHStaub Swat VA-
CANZA (G+ 83 1ère lactation, 43 34 92, 2e lactation),
les génisses CHStaub Florino YAKARTA, CHStaub
Roxel ZARINA et CHStaub Tommy PANDORA P
ont également été présentées. Les quatre vaches
en lactation ont produit 7’764 kg de lait avec 4.26 %
de matière grasse, 3.42 % d e protéines. La famille
d’élevage a obtenu 43.5 points de performance

et 47 points pour sa conformation. En morpho-
logie, elle a particulièrement plu par son type, ses
aplombs et ses larges pis arrière. Cela a donné une
note globale de 91 A.

CLOE
Plattery Absolute CLOE à Christian Menoud, Ro-
manens, a également obtenu 91 points avec sa
famille d'élevage. CLOE est issue de l’impression-
nante famille de vaches Plattery Rubens GALANTE
(EX 95). Sa mère est la célèbre Plattery Stadel
ORCHIDÉE (EX 90), une propre sœur du célèbre
taureau d’IA Plattery ODYSSEY. CLOE est donc
également une sœur des deux célèbres vaches de
concours Plattery Savard RÉNITA (EX94 2E)et Plat-
tery Armani BROOK (EX 96 5E). CLOE elle-même
s'est déjà fait remarquer lors de quelques expo-
sitions. Elle est décrite avec EX 94 3E et possède
la distinction de médaille d’or. En cinq lactations,
elle a produit 68’633 kg de lait, avec une moyenne
de 11’385 kg de lait à 3.97 % d e matière grasse et
3.51 % d e protéine.
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CLOE a présenté ses #lles Plattery Achilles GOL-
DRED (VG 85, 1ère lactation), Plattery Avatar GA-
LANTE (G+ 83, 2e lactation), Plattery Achilles HAN-
NA (VG 87, 2e lactation), Plattery Avatar IMPALA (VG
86, 1ère lactation) et la génisse Plattery Amaretto
JOLANDA. IMPALA et HANNA ont également déjà
participé avec succès à des expositions. Sur les
lactations terminées de ses #lles, la moyenne était
de 8’931 kg de lait avec 4.17 % d e matière grasse et
3.51 % d e protéine. La famille d’élevage de CLOE a
obtenu 43.5 points pour la production et 47.5 pour
la morphologie.

TROIS GÉNÉRATIONS DE FAMI LLES
D’ÉLEVAGE

Trois familles d’élevage ont pu, chacune être pré-
sentées dans quatre exploitations, chez : Marcel et
Maya Hunziker à Hemmiken BL, Martin Peter à Aar-
berg BE et Peter Salvisberg à Kirchlindach. La qua-
trième exploitation était celle de Hanspeter Käser à
Biglen. La particularité des trois familles d’élevage
chez Hanspeter Käser était qu’il s’agissait de trois
générations de vaches de souche : la grand-mère
Incas LIVIA (76 A), la mère Savard ODELIA (83 A) et
la #lle Hardy QUEEN. Les trois familles d’élevage
ont été appréciées en classe A.

Vingt autres exploitations ont eu la chance de
pouvoir présenter deux familles d’élevage. Neuf ex-
ploitations ont même pu placer les deux familles en
classe A. Il faut souligner l’exploitation de Gott fried

Burri, Giffers FR, qui a présenté deux familles d’éle-
vage de très haut niveau avec BurriGo Flavio OLGA
87 A et BurriGo Granat JOSETTE 90 A.

Ruedi Muggler de Wila ZH a présenté la vache de
souche la plus âgée avec la vache d’alpage Stadel
FLURINA, qui af#che déjà une performance de vie
de 134’222 kg. Cette vache Red Holstein de 19 ans
a atteint 71 B. FLURINA était également la vache de
souche avec la plus grande performance de vie. Au
total, treize vaches de souche af#chaient déjà une
performance de vie de plus de 100’000 kg. La plus
jeune vache de souche était Bellevaux Attico BRI-
COLINE à Claude-Alain Rollier, Nods, qui, un mois
avant son septième anniversaire, avait déjà clôturé
cinq lactations et obtenu le résultat 80 A avec ses
quatre descendants.

Trente-et-une vaches souches présentent une
DLC excellente, 57 ont été pointées avec 55 55 98,
le maximum du concours central, dont 16 ont éga-
lement une note EX. La DLC la plus élevée est celle
de la vache Montbéliarde Bogoro Jb FIFI à Edmond
Schneiter, Le Brouillet, avec EX 95 7E. La vache
Simmental Wirtuos VALSERIN à Michael Aeber-
sold, Diemtigen, est appréciée EX 94 4E et a obte-
nu 87 A lors de sa deuxième présentation. Plattery
Absolute CLOE à Christian Menoud, Romanens, a
déjà été présentée plus en détail dans les appré-
ciations de pointe, elle a été jugée EX 94 3E. Par
ailleurs, des familles d’élevage de vaches d’exposi-
tion couronnées de succès ont été exposées. Il faut
mentionner l’actuelle gagnante de la Swiss Expo,
Famos Awesome ARIANE (82A, EX 93 4E) à Fritz
Enkerli, Kirchlindach. La bien connue Roman LIVIA
(90 A, EX 93 4E, 55 55 98) à Hansueli Aebersold,
Beatenberg, dont quatre taureaux ont été achetés
par Swissgenetics, LIVIO ayant déjà été promue et
étant en deuxième utilisation. La mère de LIVIA,
Mäendu LUSTI, avait déjà une famille d’élevage de
90 A. En outre, il y a eu plusieurs mères à taureaux
d’IA ou des vaches d’exposition à succès. Dans

La famille d'é levage de la célèbre vache d'exposition et mère à taureaux
Roman LIVIA CH 120.0983.2287.6 60 GM à Hansueli Aebersold, Beaten-
berg BE, a obtenu 90 A.
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RÉPARTITION DES PÈRES
Comme nous l’avions déjà constaté les années pré-
cédentes, la répartition des pères des vaches de
souche était encore plus large cette année. Seuls
quatre taureaux ont pu présenter quatre vaches de
souche ou plus. Avec Trachsel’s HARDY P, un tau-
reau Swiss Fleckvieh, déjà très utilisé comme jeune
taureau génomique, a pris la tête. Avec Plattery
Sam INCAS et SAVARD-ET, deux taureaux qui four-
nissent depuis des années de nombreuses vaches
de souche continuent à #gurer sur cette liste. Dans
la race Simmental, les vaches de souche sont sou-
vent issues d’un très grand nombre de taureaux
d' IA différents et surtout de taureaux de monte na-
turelle. Cette année, UNIC s’est fait remarquer avec
quatre #lles.

swissherdbook félicite les exposantes et expo-
sants des 203 familles d’élevage présentées ce
printemps avec beaucoup de passion.

Toutes les familles d’élevage et quelques photos
sont publiées dans la rubrique « Service ».

L’actuelle gagnante de la Swiss Expo RH, Famos Awesome ARIANE
CH 120.1317.8715.0 RH a présenté une famille d’élevage avec l’apprécia-
tion 82 A.

la race Montbéliarde, il faut encore mentionner La
Tuilière Vigor SOFIA à Danny Reymond, Jongny. La
famille d’élevage a atteint 90 A, et outre SOFIA (EX
93 5E), ses #lles, La Tuilière Jozual Jb VITO (EX 92
2E, 4e lactation) et La Tuilière Noelcerneu CHADIA
(VG 88, 2e lactation), ont également participé avec
succès à des expositions.

RÉPARTITION DES RACES
La répartition des races de vaches de souche est res-
tée globalement constante cette année. 15 % appar-
tenaient à la race Simmental. Les familles d'élevage
Swiss Fleckvieh ont progressé de 2 % (43 %). La ré-
partition entre Red Holstein (27 %) et Holstein (13 %)
n’a été que minime, atteignant ensemble 40 %. Il est
réjouissant de constater que quatre familles d’éle-
vage montbéliardes ont à nouveau pu être présen-
tées. Le tableau 2 montre la répartition des vaches
souches par race et par canton. Comme les années
précédentes, une grande partie des vaches Simmen-
tal, à savoir 23 sur 30, ont été présentées dans le
canton de Berne. Pour la race Swiss Fleckvieh, outre
celles du canton de Berne, un nombre remarquable-
ment élevé de familles d’élevage Swiss Fleckvieh ont
été présentées dans le canton de Lucerne.

« Comme nous l’avions déjà constaté
les années précédentes, la répartition
des pères des vaches de souche était
encore plus large cette année. »

Tableau 2 : Répartition des vaches
de souche par races

Canton SI SF MO RH HO
Argovie 0 0 0 0 2
Bâle-Campagne 0 1 0 3 1
Berne 23 57 0 25 13
Fribourg 2 8 0 7 3
Jura 0 1 0 2 0
Lucerne 2 15 0 2 2
Neuchâtel 0 0 2 3 0
Soleure 1 3 0 6 3
Thurgovie 0 0 0 2 1
Vaud 2 1 2 1 0
Valais 0 1 0 0 0
Zurich 0 0 0 4 2
Total 30 87 4 55 27

Tableau 3 : Taureaux avec quatre filles ou
plus comme vaches de souche

Nom Nom br e
Trachsel’s HARDY P 6
Plattery Sam INCAS 5
SAVARD-ET 4
UNIC 4
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Légendes
1 Nos éleveuses et éleveurs : une communauté forte et

surtout résistante aux intempéries !
2 L’amour du détail et, ce qui n’est pas rare, de superbes

tableaux nominati fs faits à la main.
3 Roman LIVIA, ancienne Miss BEA, avec la famille de ses

éleveurs Aebersold …
4 …et ses quatre fils qui sont chez Swissgenetics sont

également p résents, simplement sous une autre forme.
5 L’actuelle gagnante de la Swiss Expo, Famos Awesome

ARIANE, a également présenté une famille d’élevage.
6 Nos experts, ici Heinz Baur et Christ ian Aegerter,

n’ont pas qu’à juger…
7 …mais aussi à add it ionner des points…
8 …et ce par tous les temps !
9 Une fois de plus, aucun effort n’a été épargné.
10 Une sieste bien méritée à la manière des jeunes éleveurs !

3
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La mise en place de groupes de travail pour les exploitations de naissance et
d’engraissement doit contr ibuer à minimiser de manière ciblée les facteurs de
risque pour les problèmes de santé.
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NOUVEAU PROJE T REGIOKA LB

Cerc les de travail
pour les lieux de naissance et d ’engraissement
Dans le cadre d’un nouveau projet, soutenu #nancièrement par KAGfreiland, Santé bovine Suisse
(SBS) souhaite poser les bases de nouveaux groupes de travail.

Les cercles de travail sont par dé#ni-
tion des associations informelles de
collègues qui poursuivent un objectif
commun précis. Il existe dans ce cas une
grande ! exibilité dans le traitement et le
choix des thèmes à discuter.

PARTICIPATION ACTIVE
Les cercles de travail ne sont ef#caces
que si tous les membres y participent
activement. Ils ne comprennent pas de
supérieur hiérarchique ayant le pouvoir
de donner des instructions, mais il se
trouve une personne qui coordonne le
groupe de travail. Le groupe se réunit en
général trois à six fois par an et se rend
éventuellement à tour de rôle dans les
exploitations des participantes et parti-
cipants, ce qui permet d’échanger des
expériences et des méthodes de travail.

Cela permet d’approfondir certains
thèmes entre collègues. Les participantes
et participants se font une idée de ce que
font les autres et de ce qu’ils pourraient
peut-être reprendre dans leur exploitation.

MI NIMI SER LES FACTEURS
DE RISQUE

Chaque année, environ 400’000 veaux
suisses sont vendus par des exploitations
de naissance pour être acheminés vers

des engraisseurs par des marchands.
Les soins apportés aux veaux au cours
de leurs premières semaines de vie in-
! uencent considérablement leur dévelop-
pement ultérieur. Les structures actuelles
de l’élevage et de l’engraissement des
veaux entraînent souvent d’énormes pro-
blèmes de santé. Le stress lié au transport
et au changement d’environnement sont
des facteurs de risque importants pour les
diarrhées et les maladies pulmonaires. De
plus, les conditions d’élevage dans l’ex-
ploitation d'engraissement entraînent un
grand changement pour les veaux.

La mise en place de cercles de tra-
vail réunissant des chefs d’exploitation
de naissance et d’engraissement doit
contribuer à minimiser de manière ciblée
les facteurs de risque de problèmes de
santé et à améliorer ainsi durablement
la santé et le bien-être des animaux.
Dans ce cas particulier, les exploita-
tions de naissance apprennent à mieux
connaître l’exploitation d’engraissement
et ses problèmes, et inversement, l’ex-
ploitation d’engraissement apprend à
mieux connaître ses « fournisseurs ».
L’échange permet d’une part d’amélio-
rer la compréhension mutuelle et d’autre
part de développer et de mettre en
œuvre de nouvelles idées précieuses.

Il s’agit de discuter et d’élaborer en-
semble un concept qui crée un lien direct
entre l’exploitation laitière et l’exploitation
d’engraissement. Cette collaboration per-
met de créer des conditions optimales
pour les veaux. L’objectif est de mettre en
place, dans le cadre du projet, au moins
deux « cercles de veaux » qui seront suivis
de près par SBS pendant un an.

Jessica Bauer, SBS

Plus d’infos sur :
ww w.rgs-ntgs .ch ¿ RegioKalb

Questionnair e
Dans la première phase du projet,
SBS souhaite sonder votre intérêt
en tant qu’éleveuse et éleveur au
moyen d’un bref questionnaire.
Ces questionnaires serviront de
base à la planification ultérieure de
cercles de travail.

Information pour la Suisse ro-
mande : Comme nous nous adres-
sons au début à la partie germa-
nophone de la Suisse dans le
cadre de ce projet, les documents
ne sont disponibles qu’en alle-
mand. Si vous êtes francophone
et intéressé par une participation,
veuillez nous contacter directe-
ment (info@rgs-ntgs.ch), afin que
nous puissions discuter de votre
participation. Nous vous remer-
cions de votre compréhension.
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BZ4- Contrôle

L’analyse mensuelle précise des cellules et d es teneurs,
ainsi que la flexibi lit é du contr ôle B, sont une plus-value
pour les exploitat ions rob ot isées.

Armin Göldi
ÉLEVEUR D’AMRISWIL TG

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Kunz Kunath AG 3401 Burgdorf 8570 Weinfelden
Aliments FORS 034 427 00 00 071 531 13 31

www.fors-futter.ch

Appelez-nous!Nous sommes à votre disposition!

Rabais d’action* fr. 10.– par 100 kg

Rabaispalettes fr. 20.– par 100 kg
à l'achat de palettes originales

À partir de l’achat de 500 kg de minéraux vous
recevezGRATUIT 1 jeu d'embouts aveccoffret

Minér aux pour ruminants

* août - octobre 2024

ACTION

Otto
Hauenstein
Semences

Orbe 024 441 56 56
Oftringen 032 674 60 60
Rafz 044 879 17 18
Landquart 081 322 84 84

Votre
spécialiste

des semences
agricoles

www.hauenstein.ch Livraison à domicile: rapide et fiable
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Pas de troupeau
SANTÉ ANIMA LE

L’eau constitue 60% d u corps de la vache. Elle est indispensable
à la vie, et, nous le verrons, son dé#cit peut sévèrement impacter
la production laitière. Plongeons-nous dans les besoins de vos
vaches a#n que l’eau soit le terreau de votre réussite !

Par Justine Grenier

sans eau
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Image double-page :
L’eau est le premier
aliment de la vache

laitière !

En dé#nitive, on évalue les besoins d’une vache
laitière à 60 à 200 litres d’eau par jour, en fonction
de sa production et des facteurs environnemen-
taux, et 100 litres d’eau par jour et par vache dans
un troupeau à 30 litres de moyenne.

DISPONIBILITÉ DE L’EAU
La vache boit 6 à 8 fois par jour pendant 1 à 2 minu-
tes, et aspire 15 litres d’eau par minute : elle ingère
donc environ 20 à 30 litres par buvée.

Si l’accès à l’eau ne lui est pas facilité, la vache
a peu de motivation à persévérer pour combler son
besoin en eau puisque le rumen en contient assez

Choisissons une vache qui produit 29 kg de
lait dans des conditions thermiques idéales.
Dans son lait, elle excrète 24 litres d’eau.

Mais elle perd aussi de l’eau par ses urines (environ
15 litres), sa transpiration (15 litres), sa respiration (2
litres), mais surtout ses matières fécales dans les-
quelles elle rejette 48 litres d’eau !

Cette vache doit donc compenser ces pertes via
l’ingestion d’aliments et l’abreuvement. Si sa ration
fait 40 % d e matière sèche (MS), elle devra boire 73
litres d’eau par jour puisque sa ration en apporte
31 litres.

« En pratique, on évalue la quanti-
té d’eau de buvée nécessaire à une
vache laitière à 2 à 3 litres d’eau par kg
de lait produit. »

BESOINS EN EAU
En pratique, on évalue la quantité d’eau de buvée
nécessaire à une vache laitière à 2 à 3 litres d’eau
par kilogramme de lait produit. Cette grande ampli-
tude de calcul des besoins s’explique notamment
par la température : à 30°C, les besoins de notre
vache vont augmenter de 40 litres d’eau par jour,
pour un total de 110 litres par jour ! Bien d’autres
facteurs doivent être pris en compte dans ce calcul,
comme la teneur en matière sèche de la ration :
une alimentation très humide, par exemple à base
d’herbe pâturée au printemps à 25 % d e matière
sèche, apporte plus d’eau qu’une alimentation à
base de foin à 85 % d e matière sèche.

Idéalement, les vaches ne doivent jamais se trouver à plus de 20 mètres d’un point d’eau, et ce en tout lieu de la stabulation.
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pour sa survie. Le rumen est une grosse cuve à eau
(un peu moins de 200 litres) qui peut constituer une
réserve où puiser lors de restrictions.

C’est dans le rumen que vivent les micro-orga-
nismes à la base du métabolisme énergétique de
la vache : le manque d’eau impacte sévèrement
leur nombre et leur ef#cacité. En conséquence, le
moindre dérèglement du fonctionnement du rumen
impacte sévèrement la production de lait ! Dès 10%
de dé#cit d’abreuvement, on observe une augmen-
tation de l’agressivité des bovins. Avec 25% de
dé#cit d’abreuvement, on perd 12% de production
laitière.

ABREUEVEMENT DANS L’ÉTABLE
En exploitation, le premier ré! exe à avoir par rap-
port à l’eau est son débit dans l’abreuvoir : il faut
qu’il corresponde à la capacité d’absorption d’eau
de la vache, soit supérieur à 15 litres par minute. Si
le débit est inférieur, la vache ne restera pas pour
autant plus longtemps à l’abreuvoir, cela diminuera
donc le volume d’eau bu par jour.

Pour atteindre ce débit, lors de la construction
ou la réfection d’un bâtiment, il faudrait que les
tuyaux d’eau du circuit principal fassent minimum
32 mm de diamètre et ceux des circuits secon-
daires 25 mm, avec comme objectif 3 à 5 bars en
sortie de réseau. Si le débit est inférieur, on peut uti-
liser des bacs individuels à niveau constant, qui ont
l’avantage d’avoir une réserve de quelques litres,
mais sont dif#ciles à nettoyer. Si la con#guration de
l’étable le permet, le mieux est d’utiliser des bacs
collectifs basculants en inox à niveau constant, très
faciles à nettoyer.

En stabulation libre, on propose idéalement
10 cm linéaires d’abreuvoir/vache ou un abreuvoir
individuel pour huit vaches, avec un minimum de
deux points d’eau, à 75 à 85 cm de hauteur. L’em-
placement des abreuvoirs doit être stratégique : en
sortie de salle de traite ou de robot, mais pas trop
près pour éviter les embouteillages. Idéalement,
les vaches ne doivent jamais se trouver à plus de
20 mètres d’un point d’eau, et ce en tout lieu de
la stabulation. Le couloir doit être assez large (au
minimum 4 m) a#n qu’une vache puisse s’abreuver
pendant que deux autres circulent derrière elle. S’il
y a un manque de place, donc une concurrence aux
abreuvoirs, ce sont les génisses et les vaches do-
minées qui n’y auront pas accès et dont la produc-
tion sera pénalisée.

Les besoins en eau d’abreuvement d’une vache lait ière sont estimés à
2 à 3 litres par kilogramme de lait produit.

Pour calculer les besoins en eau, il faut tenir
compte de différents facteurs, comme la teneur
en matière sèche de la ration.
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ABREUVER AU PÂTURAGE
Au pâturage, le point d’eau devrait être à maximum
200 m de chaque point de la prairie. Cela permet
aux vaches d’aller boire individuellement. En effet,
si la distance est supérieure, les vaches reste-
ront en groupe pour aller boire, ce qui exacerbe
la concurrence et les con! its qui en découlent. Il
faut éviter de le mettre à l’ombre, car en été les
vaches risquent de s’y concentrer, ce qui poserait
les mêmes problèmes de concurrence. Pour les
mêmes raisons, on ne l’installe pas dans un couloir
ou dans un cul-de-sac. On l’écarte de l’entrée de la
parcelle a#n d’éviter la boue en cas de fuite.

On évite de faire passer un #l électrique au-des-
sus du point d’eau : cela crée un champ magné-
tique, donc des courants parasites auxquels la
vache est très sensible. S’il n’y a pas d’alternative,
entourez le #l par un tuyau de plastique à l’endroit
où il surplombe l’eau.

ABREUVER DANS LE BOX DE VÊLAGE
Dans le box de vêlage, l’abreuvoir doit être propre
et fonctionnel. Juste après le vêlage, pensez à
amener des seaux d’eau à la vache, autant que né-
cessaire jusqu’à ce qu’elle n’ait plus soif.

LES TARIES
Ce sont souvent les grandes oubliées. Pourtant,
elles boivent 35 litres d’eau par jour. Tout dé#cit en-
traîne une diminution de leur capacité d’ingestion,
donc une moins bonne préparation à leur future lac-
tation. On conseille de leur proposer de l’eau grâce
à des abreuvoirs individuels : il n’y a généralement
pas assez de taries pour renouveler suf#sam-
ment fréquemment l’eau d’un abreuvoir collectif.
On leur offre au minimum 2 points d’eau par box

en cas de panne. Ces abreuvoirs ne doivent
pas être dans l’aire paillée : comme

chez les laitières, ils risquent, par
débordement ou par fuite, d’hu-

midi#er la couche, ce qui aug-
mente le risque de mammites.

« Il est très important
de nettoyer les abreu-

voirs une fois par jour
pour éviter l’accumula-

tion de biofilms, nourriture
et déchets dans le fond de

l’abreuvoir. »
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LA QUALITÉ DE L’EAU
La qualité de l’eau est primordiale : si vous n’utilisez
pas l’eau du réseau, il faut la contrôler au moins
une fois par an. Sauf exceptions, inutile de la pré-
lever au cœur de la sécheresse : il vaut mieux le
faire au moment où elle risque le plus d’être conta-
minée, c’est-à-dire en #n d’hiver. On s’assure ainsi
que dans les conditions météorologiques les plus
défavorables à la qualité de l’eau, le point d’eau
n’est pas contaminé par des ruissellements. Les
contrôles concernent :
– la qualité physique (pH, dureté), qui a surtout un
effet sur le matériel de traite et les machines (dépôt
de calcaire) mais peut aussi être intéressante pour
véri#er les oligo-éléments apportés aux vaches ou
son goût (eau ferrugineuse par exemple) ;
– la qualité bactériologique, qui indique la possibili-
té de l’eau d’être vectrice de maladies. Ainsi, la pré-
sence d’E. coli dans l’eau indique la contamination
de l’eau par des matières fécales, donc la possibi-
lité de présence de micro-organismes pathogènes.

Bien entendu, l’eau peut être parfaitement saine
à la source puis se contaminer en sortie de réseau.
Il est très important de nettoyer les abreuvoirs une
fois par jour pour éviter l’accumulation de bio#lms,
nourriture et déchets dans le fond de l’abreuvoir,
qui augmentent le risque de transmission de mala-
dies et lui donnent un mauvais goût.

Si les vaches lapent l’eau, on peut penser à un
problème de goût (chlore résiduel, fer, manganèse),
de température (pas moins de 8°C), de courants
parasites.

CONCLUSION
Les quelques bonnes pratiques décrites dans cet
article ne sont que la part émergée de l’iceberg,
tant l’eau est importante dans tous les aspects de
l’élevage, de l’abreuvement au nettoyage des ma-
chines. C’est une ressource dont l’intérêt sort de
l’ombre en élevage, avec raison : l’eau est avant
tout le premier aliment de la vache laitière !

L’autr ice

Dr. med. vet. Justine Grenier
Vétérinaire
Clinique du Vieux-Château,
Delémont
laclinique.ch
j.grenier@lacl inique.chIM
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Au pâturage, le point d’eau devrait être à 200 m, au maximum, de chaque point de la prairie.
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L’exploitation familiale du Ferrage à Villaz dans le canton de Fribourg est propriété de la
famille Fischer depuis 1905. Avec 33 vaches de la race Swiss Fleckvieh, la production
de lait pour la fabrication du Gruyère AOP est la principale activité de leur exploitation.

PORTRAIT D’ EXPLOITATION

Race à deux fi ns

comm e atout

Notre domaine est situé à 750 mètres
d’altitude en zone de plaine et s’étend
aujourd’hui sur 28 hectares de surface

agricole utile (SAU). Seul 12 ha sont
adaptés à la culture, le sol trop acci-
denté ou parfois inondable est consacré

exclusivement à la prairie permanente.
Nous cultivons tout de même 2 hectares
de blé et 1 hectare de lentilles verte et
noires.
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Ferrage Laiko LETONIE CH 120.1462.8661.7 SF
DLC 3e l. 89/90/85/90 VG 88
Ø3 l. 7’534 4.57 3.46, CH 64% +217 +0.37 +0.04 ISET 1152
E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre

Ferrage Hamilton KALETA P CH 120.1371.2990.9 SF
DLC 3e l. 87/86/88/89 VG 87
Ø3 l. 6’424 4.56 3.82, CH 64% -178 +0.09 +0.20 ISET 1043
E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre

Ferrage Pancho LOREAL CH 120.1462.8662.4 SF
DLC 3e l. 88 /87/86/91 VG 87
Ø3 l. 7’551 4.55 3.62, CH 66% +292 +0.12 +0.07 ISET 1159
E / P : Fischer Serge, Villaz-St-Pierre
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EXPLOITATION
Aujourd’hui, la ferme est gérée par moi,
Serge Fischer, en 4e génération sur ces
terres. La famille vit sur place avec mon
épouse Stéphanie, Camille (dix ans) et
Lucien (six ans). Après avoir obtenu un
CFC de mécanicien en machines agri-
coles, j’ai poursuivi ma formation en
agriculture, complétée par un brevet
et l’obtention de la maîtrise en 2010.
Une bonne formation est un atout pour
réussir dans ce domaine varié.

« Notre but est de produire un
lait de qualité pour la fabri-
cation, tout en valorisant les
veaux mâles et les vaches de
réforme. »
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Nous apprécions de voir grandir et
évoluer nos animaux. Travailler sur nos
lignées avec leurs qualités et défauts
zootechniques qui disparaissent et ré-
apparaissent est passionnant. Notre but
est de produire un lait de qualité pour la
fabrication, tout en valorisant les veaux
mâles et les vaches de réforme grâce à
la race Swiss Fleckvieh, connue pour sa
double utilité.

La production annuelle moyenne par
vache s’élève à 7’449 kg de lait avec
4.18 % d e graisse et 3.45 % d e protéine.
La totalité du lait produit est destinée
à la fabrication de Gruyère AOP, soit
245’000 kg par an, réparti entre la Fro-
magerie de Villaz-St-Pierre et environ et
Cremo.

STABUL ATION ET
AFFOURAGEMENT

Notre exploitation travaille en commu-
nauté partielle depuis 2013, ce qui nous
a permis de doubler notre droit de pro-
duction et de construire de nouvelles
installations conformes aux normes ac-
tuelles. Le jeune bétail parent en contrat
d’élevage entre 12 et 14 mois et revient
pour le premier vêlage entre 26 et 30
mois. Aujourd’hui, tous nos animaux
sont détenus en stabulation libre répon-
dant aux normes SST et SRPA. Pour les

Profi l de l’exploitat ion
Chef d’exploi ta ti on et main d’œuvre
Serge et sa famille ainsi qu’une
employée (20 %) et un/e apprenti/e par
année (depuis 2015)

Situat ion
750 mètres d’alt itude, zone de plaine
28 ha SAU
12 ha de terre assolée
(adaptée aux cultures)
23 ha de prairie intensive

Chepte l
40 UGB, 33 vaches Swiss Fleckvieh
Moyenne d’exploitation
7’449 kg de lait, 4.18 % d e matière grasse,
3.45 % d e protéines,
cellules somatiques 53

Mise en valeur du lait
245’000 kg en Gruyère AOP

Système de stabu lat ion
Stabulation libre de 2013 avec 36 logettes
paille profonde, salle de traite 2x3

Af fouragement
Eté : pâture tournante jour et nuit , fourrage
sec le jour en cas de canicule
Hiver : foin, regain et betterave fourragère

Médias sociaux
Instagramme : agri.ferrage

vaches laitières le bâtiment dispose de
36 logettes à paille profonde et racleur
à câble. Pour la traite nous possédons
une salle de traite en épi 30° 2x3. En
principe l’été, nos vaches pro#tent d’une
pâture tournante jour et nuit, mais par-
fois en cas de canicule ou de manque
de fourrage au pâturage, elles reçoivent
un complément de fourrage sec à l’inté-
rieur. En hiver, leur alimentation se com-
pose principalement de foin, de regain
et de betteraves fourragères.

« Notre engagement envers
le testage par la descendance
nous permet de participer
activement à l’amélioration
génétique de notre trou-
peau. »

ÉLEVAGE
Historiquement l’exploitation élevait des
vaches Simmental. Dans les années 60,
dès qu’il était possible dans le canton
de Fribourg, les vaches Simmental ont
été inséminées avec des taureaux Red
Holstein a#n d’améliorer leurs perfor-
mances laitières. Vers les années 2000
les écuries devenues trop petites et
n’étaient plus adaptées aux grandes
vaches Red Holstein. Le manque de
place représentait un dé# de plus en
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minées avec des taureaux limousins.
Cela limite les problèmes de vêlage et
évite d’élever les #lles de primipares éli-
minées. Les primipares sont inséminées
avec des taureaux de testage confor-
mément au programme, tandis que les
vaches en lactations suivantes sont
inséminées jusqu’à trois fois avec des
taureaux laitiers. En cas d’inséminations
répétées sans succès, nous utilisons les
semences SILIAN a#n de sélectionner
des vaches fécondes.

PERSPECTIVES
Après un été caniculaire en 2018, nous
avons souhaité diversi#er notre pro-
duction. Depuis 2021 nous cultivons
des lentilles noires et vertes sur un hec-
tare. Bien que cette culture soit encore
un produit de niche, elle représente un
dé# intéressant et une résilience ac-
crue contre les chaleurs estivale. Nous
envisageons l’avenir conscient des
dé#s à relever. Nous devrons encore
nous adapter à la politique du climat et
aux habitudes du consommateur. Au-
jourd’hui le lait végétal se normalise,
demain la viande de synthèse issue de
laboratoire sera commercialisée. swis-
sherdbook joue un rôle crucial en nous
fournissant des statistiques d’élevage
#ables. À l’avenir swissherdbook devra,
en collaboration avec les autres fédéra-
tions faîtières, de plus en plus avoir un
rôle rassembleur pour les producteurs
laitiers et défendre notre profession face
aux dé#s futurs.

En dehors de notre activité profes-
sionnelle, nous accordons une grande
importance au temps passé en famille.
Habitant sur notre lieu de travail, il est
souvent dif#cile de séparer vie privée et
professionnelle ou de s’arrêter un ins-
tant. Nos brèves escapades en famille
nous permettent de nous ressourcer et
de revenir avec une motivation renou-
velée pour gérer notre exploitation.

Serge Fischer

plus important. Depuis 2007 nous insé-
minons nos vaches exclusivement avec
des taureaux Swiss Fleckvieh. Ce fut
pour nous la découverte d’une vache
plus petite, plus rustique, plus facile.
Nous recherchons une vache adaptée à
son environnement. Une vache ef#ciente
aux pâturages pouvant produire du lait
de qualité avec de bonnes teneurs. Le
but premier reste la production laitière
c’est pourquoi nous utilisons exclusi-
vement des taureaux avec une valeur
d’élevage lait positive. Nous privilégions
des taureaux avec une bonne largeur
de poitrine et beaucoup de profondeur.
Des mamelles solides sont importantes,
sans oublier de bons membres. René
Fischer, le père de Serge, aimait utili-
ser les géniteurs champions en note de
#tness tels que STEN ou PICKEL. Au-
jourd’hui, je ne tiens plus autant compte
de cet indice mais ne peux m’empê-
cher de regarder la valeur d’élevage
« cellules ». Actuellement, j’utilise les
taureaux ASLAN, ROXEL et HERKULES.

Notre engagement envers le testage
par la descendance nous permet de
participer activement à l’amélioration
génétique de notre troupeau. Les gé-
nisses en contrat d’élevage sont insé-
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Serge et Stéphanie prof itent de passer du
temps en famille avec leurs enfants Camille
et Lucien lors d’une petite excursion.



28 swissherdbookbulletin 5/24

R e g a r d d a n s l ’ é t a b l e

Ces huit « dames » seront distinguées à
l’occasion de la SWISSCOW 2024 pour leur
performance de vie extraordinaire.

GALERIE D’A NIMA UX

dist inguées
Vaches

Expl icat ion lim ites
des PV
En raison des dif férences liées aux
races, les récompenses sont séparées
pour la performance de vie selon les
races.
Ainsi, les vaches RH/HO sont récom-
pensées pour 150’000 kg, les SF, MO
et NO pour 140’000 kg et les vaches SI
sont récompensées pour 120’000 kg de
lait .
Pour RH/HO, cela se poursuit par tran-
ches de 25’000, pour SF/MO par tran-
ches de 20’000 et pour SI par tranches
de 15’000.

Liste des vaches à haute performance
de vie sous :
www .swi ssherdbook .ch °
st at isti que annuelle
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Armando NINA
CH 120.0562.8846.6 60,
née le 14.09.2007

P 55/45 97
PV 13 l. 126’196 4.25 3.57

E/P : Mani-Wampfler Walter,
Latterbach

Performance de vie de 120’000 kg
de lait

Minusch SORAYA
CH 120.0371.9511.0 RH,
née le 16.08.2004

P 54/55 97
PV 14 l. 160’414 3.66 3.28

E : Abplanalp Ueli, Brienzwiler
P : Scheidegger Thomas, Biglen

Performance de vie de 150’000 kg
de lait

Odislait VITAMINE
CH 120.0548.8190.4 70,
née le 22.02.2006

PV 13 l. 124’976 3.92 3.41

E / P : Mercet Eric, Bassins

Performance de vie de 120’000 kg
de lait

Schürch’s Cocosamba
KRISTALL
CH 120.0728.9688.1 SF, GM,
née le 24.11.2008

P 55/45 97
DLC 10e l. 89/84/92/92 VG 89
PV 13 l. 147’797 3.56 3.10

E : Schürch Gertrud, Murzelen
P : Schürch Christian, Murzelen

Performance de vie de 140’000 kg
de lait

Arnaud ELVIRA
CH 120.0758.2188.0 70, GM,
née le 20.10.2008

DLC 7e l. 89/93/86/85 VG 88
PV 11 l. 140’961 3.22 3.25

E / P : Bieri Claude, Avully

Performance de vie de 135’000 kg
de lait

Lorenz VIOLA
CH 120.0397.3850.6 60, GM,
née le 12.12.2003

P 55/55 98
DLC 4e l. 90/91/91/93 EX 91
PV 18 l. 135’760 4.24 3.23

E : Hirschi Hansueli, Rüschegg
Gambach
P : Famille Hirschi, Rüschegg
Gambach

Performance de vie de 135’000 kg
de lait

Derendingers Classic
COLINE
CH 120.0381.0856.0 RF, GM,
née le 09.02.2008

DLC 9e l. 93/86/92/90 EX 91 4E
PV 11 l. 155’325 3.65 3.32

E : Derendinger Felix, Noiraigue
P : Derendinger Felix & Fils, Noiraigue

Performance de vie de 150’000 kg
de lait

SchEngLä Rino
WELLNESS
CH 120.0675.9546.1 SF, GM,
née le 20.09.2008

P 55/55 98
DLC 10e l. 85/92/90/85 VG 88
PV 11 l. 147’776 4.59 3.60

E / P : Schmid Marcel, Englisberg

Performance de vie de 140’000 kg
de lait
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SWISSCOW 2024

swissherdbook félicite les exploitations qui sont distinguées pour leur gestion d’exploi-
tation. En guise de petit aperçu de la SWISSCOW 2024, nous présentons brièvement
neuf exploitations qui reçoivent cette distinction pour la 5e fois et qui sont marquées par
conséquent de cinq étoiles dans la liste.

neuf exploi tations avec 5 étoi les
Gest ion d’exploi tation :

En tête de la liste de gestion
d’exploitation avec 9 distinctions :
Werner Dennler, Bleienbach BEIM
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« Gestion d’exploitation » est sans
doute la distinction la plus précieuse
décernée par swissherdbook. Nous ne
voulons pas manquer de mentionner
en premier lieu les trois exploitations

qui ont obtenu le plus grand nombre de
distinctions :
Gestion d’exploitation à 9 reprises :
Werner Dennler, Bleienbach BE
Gestion d’exploitation à 7 reprises :
Jörg Speiser, Sissach BL
Gestion d’exploitation à 6 reprises :
Gilbert + Steven Christen,
Cheseaux-Noréaz

Ces trois exploitations ont été pré-
sentées et mentionnées à plusieurs
reprises dans le cadre des éditions de
l’année dernière de la SWISSCOW et de
ses publications.

Thibaud Saucy
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Urs Guggisberg +
Nico le Hälg,
Derendingen
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
26 à 50 vaches Holste in

L’exploitation de la famille Guggisberg
se situe à Derendingen, dans le canton
de Soleure. Elle compte 23.5 hectares
(maïs, betteraves, céréales et prairies)
ainsi qu’une soixantaine d’animaux,
dont environ 44 vaches laitières.

« Cette distinction nous réjouit. Ma
femme, Nicole, et moi travaillons avec
beaucoup de motivation sur l’exploi-
tation. Nous ne cherchons pas forcé-
ment à obtenir cette distinction, mais
nos buts d’élevage la rejoignent. Nous
voulons des vaches avec des perfor-
mances de vie élevées. L’année der-
nière, quatre vaches ont atteint la barre
des 100’000 kilos. Cette année, une
autre a déjà franchi cette barre. En re-
vanche, cela nous a peut-être empêché
d’obtenir cette distinction les dernières
années. En effet, il n’était pas toujours
facile de faire reporter ces vaches-là.
Nous apportons également une atten-
tion particulière aux teneurs, surtout à la
protéine. Finalement, nous cherchons à
obtenir des fourrages de base de bonne
qualité pour que les vaches puissent en
béné#cier au mieux. »

« Nous ne cherchons pas
forcément à obtenir cette dis-
tinction, mais nos buts d’éle-
vage la rejoignent. »

Andreas + Franziska
Aeberhardt ,
Schlat tingen
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
10 à 25 vaches Holstein

L’exploitation se situe sur la commune
de Schlattingen, dans le canton de Thur-
govie. La famille Aeberhardt exploite 48
hectares de SAU avec du blé, de l’orge,
du maïs, du colza, du tournesol, des
betteraves, des prairies extensives et du
pâturage. « Pour des raisons de santé,
j’ai dû cesser la production laitière l’an-
née dernière. Cette distinction nous ré-
jouit et nous rend #ers à la fois. De plus,
j’ai toujours pu compter sur le soutien de
ma femme et de mes enfants et je leur
en suis très reconnaissant », nous con#e
Andreas.

Depuis 20 ans, Andreas avait dimi-
nué l’élevage en accouplant une partie
du troupeau avec une race à viande. Le
but d’élevage principal était d’avoir des
vaches fonctionnelles, capables d’as-
similer une haute performance de vie.
« Six vaches de notre élevage ont franchi
les 100’000 kg, une avait presque atteint
les 150’000 kg et notre vache souche,
Stadel PEGGY, nous a laissé sept ma-
gni#ques #lles. Aujourd’hui, on trouve
encore les génisses de notre associé
sur l’exploitation. »

« Cette distinction nous réjouit
et nous rend fiers à la fois. »

Maurice Jeanneret ,
Sonvilier
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
10 à 25 vaches Swi ss Fleckv ieh

Maurice Jeanneret exploite une qua-
rantaine d’hectares sur la commune de
Sonvilier (BE) en zone de montagne 2.
Pour lui, ses 20 vaches et ses 45 gé-
nisses ont toujours été très importantes.
Il a toujours travaillé avec sa propre gé-
nétique. Cette distinction le rend très
#er, même si l’obtenir n’est pas un sou-
hait absolu.

« Depuis une dizaine d’années, j’ef-
fectue le suivi de troupeau avec une cli-
nique vétérinaire. Elle effectue un travail
formidable qui me permet de savoir en
permanence où en sont mes animaux.
Je n’apporte aucune attention particu-
lière aux critères à respecter par rap-
port à cette distinction. J’effectue mon
travail correctement et cela semble être
concluant. » Seulement, l’année dernière
ne s’est pas terminée de la plus belle des
manières. En effet, Maurice a perdu 16 de
ses 20 vaches, intoxiquées par une bac-
térie. Il a donc dû racheter des vaches.
Toutefois, il souhaite reconstruire son
troupeau gentiment avec les descen-
dantes de ses vaches qui ont péri l’au-
tomne dernier.

« J’effectue mon travail
correctement et cela semble
être concluant. »
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Hansruedi Jenni,
Liesberg
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
26 à 50 vaches Holstein

Il y a un peu plus de deux ans, la famille
Jenni a loué un nouveau domaine à
Liesberg. L’exploitation abrite une qua-
rantaine de vaches ainsi que du jeune
bétail. Depuis, le système de traite a
évolué avec l’installation d’un robot de
traite.

« Cette distinction représente beau-
coup pour nous. Nos buts d’élevage
sont restés les mêmes. Nous cher-
chons des vaches de taille moyenne
avec une belle morphologie. Ces deux
dernières années ont été marquées
par de nombreux changements. Nous
avons d’abord constaté une baisse de
performance laitière et un intervêlage
trop élevé par rapport à la production.
Cependant, depuis l’augmentation de la
production laitière, les résultats sont à
nouveau satisfaisants. Nous craignions
également un taux élevé de cellules, ne
respectant pas les critères pour la ges-
tion d’exploitation. En 2023, tout a fonc-
tionné parfaitement, et nous en sommes
très #ers », explique Hansruedi.

« En 2023, tout a fonction-
né parfaitement, et nous en
sommes très fiers. »

Verena + Kur t +
Philippe Schüpbach,
Röthenbach
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
26 à 50 vaches Holstein

L’exploitation de la famille Schüpbach
est répartie sur deux fermes. Il y a près
de 40 vaches laitières à Röthenbach.
Sur les 65 génisses, les animaux sont à
Röthenbach jusqu’à l’âge de 10 mois. À
partir de 10 mois, 2/3 sont à Rüderswil
et 1/3 en contrat d’élevage. L’exploita-
tion comprend 26 hectares de SAU et
6 hectares de forêt. Prochainement, les
vaches de la famille Schüpbach démé-
nageront dans une nouvelle étable équi-
pée d’un robot de traite.

« Ces dernières années, nous nous
sommes davantage orientés vers la
Holstein et un peu moins vers la Red
Holstein. Notre but d’élevage, qui s’ap-
puie beaucoup sur les conditions de la
gestion d’exploitation, est la produc-
tion, les teneurs et nous faisons atten-
tion au nombre de cellules somatiques.
Nous aimons travailler avec des vaches
grandes et profondes pour qu’elles
puissent ingérer beaucoup de fourrage
de base. Nous nous sommes #xés cette
distinction comme objectif pour notre
élevage. Nous travaillons en famille
avec un apprenti, chacun assumant
différentes tâches. Lorsque l’on obtient
cette distinction, cela signi#e que les
tâches ont été correctement effectuées,
ce qui nous fait plaisir. » nous a con#é
Philippe.

« Nous nous sommes fixés
cette distinction comme objec-
tif pour notre élevage. Lorsque
l’on obtient cette distinction,
cela signifie que les tâches ont
été correctement effectuées,
ce qui nous fait plaisir. »

Josef + Renate
Marfur t- Nick , Büron
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
à par ti r de 26 vaches Swi ss Fleckv ieh

La famille Marfurt-Nick exploite un do-
maine de 28 hectares à Büron, dans le
canton de Lucerne. L’exploitation pos-
sède 9 % de prairies naturelles. Le reste
est dédié au maïs, aux betteraves, aux
céréales et aux prairies arti#cielles. En
plus des 350 porcs d’engraissement, le
troupeau de vaches est constitué d’une
petite quarantaine de vaches Swiss
Fleckvieh et Red Holstein.

« Nous cherchons des vaches qui
possèdent de très bons critères fonc-
tionnels en produisant une certaine
quantité de lait. Nous ne cherchons plus
à augmenter la production laitière », a
con#é le chef d’exploitation, Josef. Le
fait d’obtenir cette distinction réjouit
beaucoup la famille, même si elle ne
porte pas une attention particulière pour
l’obtenir.

« Je travaille sur la ferme avec mon
épouse et un apprenti. Cette distinction
est une belle récompense pour le travail
effectué quotidiennement. Beaucoup de
choses doivent être réunies pour obtenir
cette distinction. À cela, on peut encore
ajouter le facteur chance. »

« Beaucoup de choses
doivent être réunies pour ob-
tenir cette distinction. »
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Sandra + Chr istian
Zaugg, Uerk heim
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
10 à 25 vaches Holstein

L’exploitation de la famille Zaugg est si-
tuée à Uerkheim, dans le canton d’Ar-
govie, et s’étend sur environ trente
hectares. Depuis un an, un robot de
traite a été installé. « Nous sommes sa-
tisfaits de notre achat. Les vaches plus
âgées mettent un peu plus de temps à
s’habituer, mais la production a aug-
menté chez les jeunes vaches », con#e
Christian.

« Comme elles produisent plus, elles
peuvent parfois avoir des teneurs un
peu moins élevées, ce à quoi nous de-
vons veiller. Nous cherchons toujours
des vaches capables de performances
de vie élevées. Cela fait deux ans que
nous n’avions plus obtenu cette dis-
tinction, car notre taux de protéine avait
légèrement baissé. Nous ne cherchons
pas à obtenir cette distinction à tout prix
et n’avons rien changé, sauf le système
de traite. Obtenir cette distinction pour
la cinquième fois est une belle recon-
naissance. Cela nous fait plaisir, même
si nous savons qu’il faut un peu de
chance », ajoute Christian, qui exploite
le domaine avec son épouse Sandra.

« Obtenir cette distinction
pour la cinquième fois est une
belle reconnaissance. Cela
nous fait plaisir, même si nous
savons qu’il faut un peu de
chance. »

Gabr iela + Timo
Weber, If fw il
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
10 à 25 vaches Swi ss Fleckv ieh

« Notre exploitation est située à Iffwil.
Elle compte 26 hectares dont la majeure
partie est constituée d’herbages et de
grandes cultures. Nous possédons 250
porcs d’engraissement et trayons 25
vaches. Avec les vaches, nous faisons
de la pâture intégrale. Ces dernières
doivent avoir de bonnes teneurs et être
sans problèmes », a con#é Timo.

Actuellement, la famille Weber n’est
pas sûre de continuer avec la race SF et
des croisements avec d’autres races ont
été effectués. Timo se dit surpris d’ob-
tenir cette distinction car il ne se consi-
dère pas forcément comme un éleveur
passionné. « J’aime mes vaches, j’aime
ce que je fais, mais je n’apporte pas une
attention particulière à la génétique et
aux critères à remplir pour obtenir cette
distinction. Il est vrai que cela nous ré-
jouit, mais je ne peux pas dire que l’on
fait des choses spéciales. C’est d’autant
plus grati#ant car cela signi#e que nous
travaillons bien. »

« J’aime mes vaches, j’aime
ce que je fais, mais je n’ap-
porte pas une attention par-
ticulière à la génétique et aux
critères à remplir pour obtenir
cette distinction. C’est d’au-
tant plus gratifiant car cela
signifie que nous travaillons
bien. »

Liste des dist inct ions de gestion d’exploitation et les condit ions sous :
www .swissherdbook.ch ¿ dist inct ions
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Matt hieu Terreaux,
Bonfol
Catégo rie de gestion d’exploi ta ti on :
26 à 50 vaches Holstein

Située à Bonfol, dans le canton du Jura,
l’exploitation possède 46 hectares. Une
cinquantaine de vaches sont traites
toute l’année pour un total d’environ 170
têtes de bétail. Pour Matthieu, obtenir
cette distinction ne fait pas partie de
ses objectifs, même s’il s’agit d’une très
belle récompense pour le travail effec-
tué quotidiennement.

« J’ai eu la chance de reprendre une
exploitation saine. Les vaches reçoivent
une ration équilibrée. Nous essayons
d’apporter un confort maximal à nos ani-
maux. Les vaches taries ne sortent pas
et elles reçoivent une ration dé#nie. Cela
favorise le démarrage de la lactation.
Certainement que des vaches comme
Terreaux Hepcat REVEUSE par le passé
et ses descendantes actuellement nous
aident à obtenir ce genre de distinction.
Ce sont des vaches qui assimilent pro-
duction, fonctionnalité et morphologie.
Pour ma part, le fait d’être soutenu par
ma famille, de travailler avec les bonnes
personnes et avec rigueur dans tous les
domaines sont les clés du succès. »

« Pour ma part, le fait d’être
soutenu par ma famille, de
travailler avec les bonnes per-
sonnes et avec rigueur dans
tous les domaines sont les
clés du succès. »
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Matthias Schelling a marqué swissherdbook de son empreinte avec beaucoup d’engagement et une grande clairvoyance.

DÉPART DE MATTHIAS SCHELL ING, DIRECTEUR

progrès
Vingt ans de

Après 20 ans en tant que directeur de swissherdbook, Matthias Schelling a décidé de relever
un nouveau dé#. Son engagement et sa vision ont marqué deux décennies pour le bien de nos
éleveuses et éleveurs.

En juin 2002, la Fédération suisse d’éle-
vage de la race tachetée rouge a reçu
la candidature de Matthias Schelling,
assistant scienti#que et doctorant à
l’EPF de Zurich, pour le poste de res-
ponsable du domaine Évaluation / Valeur
d’élevage. Cette candidature a débou-
ché sur son engagement, avec un dé-
but de travail au 1er novembre, associé
à son élection au sein de l’ancien groupe

de travail Recherche et Développement,
aujourd’hui Commission de recherche
de la CTEBS.

L’objectif de son premier entretien de
collaborateur, mené par le vice-directeur
de l’époque, Joseph Crettenand, portait
sur le renouvellement du système infor-
matique pour l’estimation des valeurs

d’élevage et la description linéaire, ainsi
que sur l’introduction de nouvelles va-
leurs d’élevage, par exemple pour la fé-
condité.

ÉLECTION AU POSTE DE
DIRECTEUR

Dès 2004, deux ans seulement après
son arrivée, cet ingénieur agronome de
34 ans, fraîchement nommé major EMG,
corps auquel il est toujours attaché en

s w i s s h e r d b o o k
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tant que colonel EMG, a été élu direc-
teur, succédant ainsi à Emanuel Ger-
mann, directeur de longue date de la
fédération suisse d’élevage de la race
tachetée rouge. Parallèlement, il a été
élu au comité de la CTEBS.

Pour donner une idée des change-
ments intervenus au cours des 20 der-
nières années, il est intéressant de com-
parer les statistiques : en 2004, il y avait
encore plus de 12’000 exploitations avec
environ 245’000 animaux inscrits au
herd-book, contre environ 8’000 exploi-
tations (-30%) et 230’000 animaux (-6%)
l’année dernière.

Dans son premier éditorial en tant
que directeur dans la publication de la
fédération « Tachetée rouge suisse »
n° 8/2004, intitulé « Stagnation est régres-
sion », il a souligné l’importance du déve-
loppement des services pour le monde
de l’élevage, qui était alors confronté à
la #n du contingentement laitier et à la
libéralisation du marché, entre autres du
marché de la génétique, et se trouvait
ainsi au cœur d’un changement structurel
qui se poursuit encore aujourd’hui.

Il me semble particulièrement im-
portant de souligner que Matthias est
toujours resté #dèle à cette idée direc-
trice au cours de ses deux décennies
de direction. Dès son premier jour au
siège de la fédération à Zollikofen, il a
fait preuve d’une vision claire et d’un en-
gagement infatigable en faveur du pro-
grès. Dès le début, de nombreux chan-
gements et projets ont été entrepris :
de la tentative de fusion avortée avec la
Fédération suisse d’élevage Holstein au
développement et à l’introduction de la
marque swissherdbook, symbole d’une
fédération à plusieurs races orientée
vers l’avenir. Dans le but d’exploiter les
synergies existantes tout en permettant
aux races de conserver et de développer
leurs atouts, les synergies et les coopé-
rations avec d’autres fédérations ont été
améliorées. Avec la création des centres
de compétences Qualitas SA, Suisselab
SA et Linear SA vers 2010, dont Matthias

a été l’un des moteurs, les fédérations
suisses d’élevage ont mis en place une
structure solide, synergique et ef#cace,
sur laquelle reposent encore aujourd’hui
les services proposés à nos éleveuses
et éleveurs. Fervent défenseur de la nu-
mérisation, il a toujours eu une longueur
d’avance en matière de plani#cation.
Cette clairvoyance nous a permis de
développer une stratégie concrète et à
long terme dans le domaine informatique
et de mettre en place une infrastructure
performante tant pour nos membres que
pour nos collaboratrices et collabora-
teurs.

En ce qui concerne les infrastruc-
tures, il faut également mentionner sa
passion et son engagement pour la ré-
novation et la gestion du bâtiment de
notre fédération, un projet qui avance
pas à pas jusqu’à aujourd’hui.

Ses connaissances techniques et son engagement lui ont permis d'entreprendre de nombreux projets de transformation.
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LA PASSION POUR L’ÉLEVAGE
Animé par une véritable passion pour
l’élevage, Matthias a souvent passé son
temps libre à participer à diverses ma-
nifestations d’éleveurs et notamment à
des expositions. Dans ce contexte, il faut
certainement mentionner la célébration
du jubilé de swissherdbook en 2015 et
le développement des distinctions d’éle-
veurs de la SWISSCOW au cours des
années suivantes. Grâce à ses connais-
sances techniques et scienti#ques, dont
il a toujours fait preuve lors des réu-
nions de la Commission de recherche
de la CTEBS, Matthias a soutenu au #l
des ans le développement de l’estima-
tion des valeurs d’élevage, l’introduction
de la génomique et des nouveaux pro-
grammes d’élevage qui s’en inspirent,
ainsi que l’introduction de nouveaux cri-
tères d’élevage. Ce faisant, il a toujours
évalué la pertinence pratique des nou-
veaux projets et propositions dans ses
décisions et ses prises de position.

Et, last but not least, c’est à lui que
revient le mérite d’avoir mis sur pied
l’équipe de collaboratrices et collabo-
rateurs actuelle. Dans toute l’équipe de
swissherdbook, il n’y a que deux ou trois
personnes qui n’ont pas été engagées
par lui personnellement. Matthias a tou-
jours recherché des personnes jeunes
ou restées jeunes, intéressées, proches
de l’élevage et dotées d’une forte moti-
vation. Sa capacité à reconnaître le po-

tentiel des collaboratrices et collabora-
teurs et à développer leurs compétences
a créé un environnement de travail sti-
mulant et collaboratif.

Je ne peux m’empêcher de sourire
en pensant au nombre de pages que
je pourrais remplir dans ce bulletin si
je réalisais une véritable chronique de
tous les éditoriaux, rapports annuels, ar-
ticles et projets réalisés sous la direction
de Matthias Schelling au cours des 20
dernières années. En même temps, cela
me fait aussi ré! échir à quel point son
courage, sa manière prévoyante de pla-

ni#er à long terme et la patience de pour-
suivre ses objectifs avec engagement et
dévouement, ainsi que son ouverture
envers ses collaboratrices et collabora-
teurs, ont assuré le succès de notre so-
ciété coopérative.

Il y a un proverbe qui dit : chacun est
sollicité mais personne n’est irrempla-
çable. Certaines personnes sont certai-
nement plus dif#ciles à remplacer que
d’autres. Merci pour tout, Matthias, et
bonne chance pour ton nouveau dé#
dans le monde de l’élevage laitier, où tu
trouveras satisfaction et succès.

Alex Barenco

Cher Matt hias,
À contrecœur, nous te laissons partir, mais après 22 ans, dont 20 en tant que directeur de notre fédération, tu as décidé
de relever une nouvelle fois un défi dans l’élevage suisse. Tes connaissances professionnelles, ta ténacité et tes connais-
sances techniques ont marqué et façonné notre fédération. L’estimation des valeurs d’élevage a été ton entrée dans
notre fédération et c ’est précisément ce savoir que tu as mis en avant lors de nombreux échanges, lorsqu’il s’agissait
d’expliquer l’élevage de manière pratique. Tes connaissances techniques concernant notre bât iment de la Schützen-
strasse 10 à Zollikofen sont légendaires. Tu connais chaque détail, chaque conduite et tu as déjà réalisé plus d’un projet
de transformation avec le service d’entretien. En tant que directeur, ta parole et ton avis avaient du poids au sein de notre
fédération, mais aussi dans la collaboration avec les différents partenaires et c lients.

Au nom de l’Administration, de tous les éleveuses et éleveurs et de toutes les collaboratrices et tous les collaborateurs,
je tiens à te remercier très chaleureusement pour ton engagement, ton dévouement et ton attachement à swissherdbook
au cours des deux dernières décennies. Ton engagement mérite une grande reconnaissance.

Nous te souhaitons bonne chance et beaucoup de succès pour tes nouvelles fonct ions de directeur de Swissgenetics !

Markus Gerber,
président swissherdbook

Expositions : une passion et une affaire de cœur.
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Merci de toutcœur,
Matth ias !
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125 ans
swissher dbook
SWISSCOW 2015
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Autour de mon domicile de Wynigen,
j’aime faire de longues promenades
avec mon chien. Depuis que je travaille
chez swissherdbook, je fais beaucoup
plus attention aux races bovines qui
paissent dans les pâturages.

J’ai également plaisir à être dans
mon jardin où il y a toujours un nouveau
projet à réaliser, sans compter mon pe-
tit atelier de fabrication de savon. Il y a
huit ans, j’ai suivi un cours sur la fabri-
cation de savons à froid. Dès le début,
j’ai été fascinée par ce bel artisanat tra-
ditionnel.

Libraire de formation, les livres sont
ma passion. Enfant, je me réjouissais
tellement de commencer l’école pour
en#n apprendre à lire. Au cours de ma
vie professionnelle, j’ai toujours appré-
cié le contact avec la clientèle. Ainsi,
ma nouvelle activité à la réception de
swissherdbook ne diffère pas tant du
quotidien dans une librairie. Ici aussi,
je réponds aux questions des visiteurs
et des visiteuses et je réponds au télé-
phone.

Juliana Dind
PERSONNEL
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J’ai 26 ans et j’habite à Itt igen près de
Berne. Bien que je n’aie pas grandi dans
une exploitation agricole, j’ai eu très tôt
l’occasion de fréquenter des fermes
grâce à mon hobby, l’équitation. J’ai
toujours apprécié donner un coup de
main dans les écuries et pour les tra-
vaux saisonniers.

Après ma maturité, j’ai étudié l’agro-
nomie à l’EPF de Zurich et j’ai rapide-
ment voulu travailler avec des bovins.
Après un stage professionnel d’un an en
tant que collaboratrice scienti#que chez
Agroscope, j’ai entrepris mon travail de
master dans le domaine de la génétique.
J’ai été de plus en plus fascinée par la
manière dont les bonnes étapes d’ana-
lyse permettent de mettre de l’ordre
dans un enchevêtrement apparent de
données. Comme je travaille chez swiss-
herdbook aussi bien dans le domaine du
herd-book que dans la gestion des don-
nées, je peux combiner cette fascination
avec mon intérêt pour l’élevage bovin. Je
suis ravie de continuer à me familiariser
avec cette activité passionnante !

Regula Jungen
PERSONNEL
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J’ai grandi dans une exploitation agricole
en Haute-Argovie. Après une année en
Suisse romande et une formation de trois
ans comme employée de commerce, j’ai
déjà travaillé pour swissherdbook au
herd-book de 2000 à 2007.

Entre-temps, je me suis mariée et j’ai
eu deux enfants. Jusqu’en février der-
nier, j’ai géré les affaires de Swiss Jersey
pendant neuf ans. Depuis mes années
scolaires, les expositions de bétail ont
une grande importance pour moi. Pen-
dant ma période active de jeune éle-
veuse, j’ai participé à un grand nombre
d’expositions. En outre, j’ai participé à
différents comités d’organisation, par
exemple à celui de la Junior Expo lucer-
noise, du concours d’élite de Lucerne,
à l’époque encore dans la Kriegerhalle
de Ruswil, plus tard à celui du concours
de #n d’année à Berthoud et les huit
dernières années à celui de la Swiss-
jerseynight à Zoug.

Depuis la mi-mars, je travaille à 70 %
au herd-book. Après 17 ans de pause, je
me réjouis de faire à nouveau partie de
swissherdbook.

Daniela
Häfelfi nger

PERSONNEL



MarkusGerber
Président swissherdbook

« Nous consacrons déjà 19 %
de nos surfaces à la bio-
diversité, bien plus que les
7 % exigés. Protégeons la
production locale et évitons
ainsi de nouvelles importa-
tions issues d’uneagriculture
moins durable.»

“

”
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Le mercredi 29 mai, l’Administra-
tion s’est réunie à Zollikofen pour sa
cinquième séance de l’année 2024. Les
points suivants ont été traités :

– En raison du départ prochain de
Matthias Schelling (directeur), son dé-
part et les différentes modalités de sa
succession ont été abordés :
– Samuel Brönnimann a été élu

membre du conseil de fondation de
la Fondation de prévoyance en tant
que représentant de l’employeur.

– Thomas Denninger a été proposé
comme membre de la Commission
de recherche de la CTEBS à l’atten-
tion du conseil d’administration de la
CTEBS.

– La succession au poste de directeur
sera réglée dans le courant de l’été
avec l’aide d’une société de conseil
externe.

– Barto SA : swissherdbook ne partici-
pera pas à une nouvelle augmentation
de capital de la société Barto.

Alex Barenco

Séance de mai
ADMI NISTRATION
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